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Kính thưa Thủ Tướng, 

  
Chúng tôi, những công dân Canada gốc Việt vẫn hằng mong mỏi cho Việt nam có  tự 
do, dân chủ rất mừng được biết Thủ tướng sắp sang Việt Nam dự hội nghị thượng đỉnh 
Hợp tác Kinh tế Á Châu Thái Bình Dương (APEC CEO Summit 2006) vào tháng 11 này.   
  
Đến Việt Nam, Thủ tướng sẽ được xem một số thắng cảnh của quê hương chúng tôi và 
sẽ được thấy  những tòa nhà cao tầng và nhiều biệt thự nguy nga  của các quan chức 
và đại phú gia Việt Nam. Nhưng  có lẽ Thủ tướng sẽ không có dịp nhìn thấy cảnh sống 
cơ cực, lầm than của đại đa số dân nghèo sống tại vùng nông thôn hay những vùng ven 
đô. Thủ tướng cũng không thể thấy được cảnh hàng chục đoàn nông dân bị quan chức 
nhà nước cướp đoạt ruộng đất lếch thếch kéo nhau đến Hà Nội để khiếu nại, từ năm 
này sang năm khác một cách vô vọng vì không được ai quan tâm, xét xử. 
  
Nhà cầm quyền Cộng Sản Việt Nam vẫn khăng khăng nói rằng Việt Nam có dân chủ. 
Nhưng tại Việt Nam, người dân không có quyền ứng cử và chỉ có quyền bầu các ứng 
cử viên do Đảng Cộng Sản đưa ra thì làm sao có dân chủ được? Từ Hội Đồng Nhân 
Dân Xã cho đến Quốc Hội, các ứng cử viên đều do Đảng Cộng Sản tự ý lựa chọn cho 
nên việc bầu cử chỉ là hình thức dân chủ giả hiệu.  Chính vì thế, nguyện vọng và quyền 
lợi  chính đáng của người dân không được ai quan tâm, bênh vực. 
  
Nhà cầm quyền Cộng Sản Việt Nam khoe rằng ở Việt Nam hiện nay có trên 600 tờ báo, 
hàm ý nói rằng có tự do ngôn luận, tự do báo chí. Nhưng tất cả đều là báo của Đảng 
Cộng Sản, do họ lập ra và chi phối. Cho đến nay, không một tờ báo tư nhân nào được 
xuất bản. Mới đây, một nhóm dự định ấn hành tờ báo “Tự Do Dân Chủ” tại Hà Nội vào 
ngày 2 tháng 9, nhưng ba ngày trước đó, họ đã bị công an đến tòa soạn lục soát, tịch 
thu hết mọi bài vở và máy vi tính, sau đó họ còn bị cảnh sát tra hỏi, sách nhiễu trong 
nhiều ngày liên tiếp. Chẳng những không có tự do báo chí, Việt Nam còn là một trong 
những nước kiểm soát liên mạng gắt gao nhất thế giới.  
  
Nhà cầm quyền Cộng Sản Việt Nam nói rằng dân chúng được tự do thờ phụng, nhưng 
trong thực tế các giáo hội dân lập như Giáo Hội Phật Giáo Việt Nam Thống Nhất, Phật 
Giáo Hòa Hảo, Cao Đài, Tin Lành, Mennonite, v.v. đều bị cấm hoạt động tự do. Nhiều tu 
sĩ đang bị “quản chế hành chánh”, tức là bị giam lỏng tại chùa hay nhà thờ.  
  
Gần đây, do áp lực ngoại giao của Canada, Hoa Kỳ, Liên Hiệp Âu Châu và các quốc gia 
khác, Hà Nội mới trả tự do cho một số tù nhân lương tâm, trong khi vẫn còn hàng trăm 
tù nhân chính trị và lương tâm khác đang bị giam cầm hay quản chế do Nghị Định 31-
CP cho phép công an tùy tiện bắt giam hoặc quản chế bất cứ ai trong 3 năm chỉ vì lý do 
an ninh mà không cần lệnh của tòa án. 
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Trong 20 năm qua Việt Nam tuy đã tiến bộ về mặt kinh tế, nhưng về mặt chính trị vẫn 
còn là một quốc gia lạc hậu. Hơn nữa, nạn tham nhũng lan tràn từ trên xuống dưới 
chẳng những đã khiến cho người dân không được hưởng các thành quả của phát triển, 
mà còn kìm hãm đà phát triển kinh tế và cản trở sự hợp tác với các quốc gia khác. Việt 
Nam bị xếp hạng trong các quốc gia tham nhũng nhất trong vùng Á Châu Thái Bình 
Dương và trên toàn thế giới, nhưng những biện pháp bài trừ tham nhũng của chính 
quyền Cộng Sản không giải quyết được vấn đề vì những người tham nhũng phần lớn là 
các đảng viên Cộng Sản đầy quyền thế. 
  
Những tệ nạn nói trên xảy ra vì hiện Việt Nam bị cai trị bởi một chế độ độc tài. Điều 4 
của bản Hiến Pháp Việt Nam giành cho Đảng Cộng Sản độc quyền cai trị đất nước .  
Chính cái thể chế độc đảng đó đã đưa tới mọi điều bất hạnh cho nhân dân Việt Nam 
trong sáu thập niên vừa qua, kể từ lúc Đảng Cộng Sản cướp chính quyền vào năm 
1945.  Vì thế, những người Việt yêu nước đã không ngừng đấu tranh một cách bất bạo 
động để chuyển hóa đất nước từ thể chế độc đảng sang dân chủ, đa nguyên, đa đảng. 
Nổi bật nhất là “Lời Kêu Gọi Cho Dân Chủ Việt Nam” do Giáo Hội Phật Giáo Việt Nam 
Thống Nhất công bố năm 2001, “Lộ Trình 9 Điểm Nhằm Dân Chủ Hóa Việt Nam” của 
Cao Trào Nhân Bản đưa ra năm 2005, bản “Tuyên Ngôn Tự Do Dân Chủ 2006” do 
118 nhà dân chủ công bố ngày 8 tháng 4 năm nay, và gần đây nhất là bản thông cáo 
phổ biến ngày 16-10 về sự thành lập một tổ chức tranh đấu chung của nhiều cá nhân và 
đoàn thể tại Việt Nam lấy tên là Liên Minh Tự do, Nhân Quyền cho Việt Nam. 
  
Thưa Thủ tướng, 
  
Chúng tôi hy vọng trong chuyến công du Việt Nam sắp tới, với tư cách là vị lãnh đạo 
của một quốc gia yêu chuộng hoà bình và được kính nể vào bậc nhất trên thế giới, Thủ 
tướng sẽ thuyết phục nhà cầm quyền Việt Nam sớm chấp nhận con đường dân chủ 
hóa. Trước hết, họ phải hủy bỏ Điều 4 của bản hiến pháp Việt Nam, phải trả tự do cho 
tất cả các tù nhân lương tâm, hủy bỏ nghị định quản chế hành chánh 31-CP, thực thi 
quyền tự do tôn giáo, tự do ngôn luận, tự do báo chí, tôn trọng quyền tự do lập hội và 
lập đảng.  
  
Việc nới rộng hệ thống chính trị và cải thiện guồng máy hành chánh sẽ làm tăng hiệu 
lực của các cải tổ về kinh tế.  Mặc dầu Mối liên hệ giữa Canada và Việt Nam có nhiều 
triển vọng lưỡng lợi rất tốt, Canada sẽ không đạt được triển vọng này cho tới khi Việt  
Nam thực sự có dân chủ, tự do. 
  
Chúng tôi kính chúc Thủ Tướng một chuyến du hành tốt đẹp. 
 
Trân trọng, 
  
Liên Hội Người Việt Canada 
Giáo Hội Phật Giáo Việt Nam trên Thế giới 
Liên Minh Dân Chủ 
Hội Nhân Quyền Việt Nam Ontario 
Đảng Việt Tân 
TrungTâm Dân Chủ cho Việt Nam, Montréal 
Ủy Ban Canada Tranh Đấu cho Tự Do Tôn Giáo tại Việt Nam 
Tập Thể Cựu Chiến Sĩ Việt Nam Cộng Hoà, Trung Tâm Điều Hợp Canada 
Hội Y Sĩ Việt Nam Tự Do trên Thế Giới.  
 


